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COMMUNICATIONS 
OFFICIELLES 

Les membres du personnel sont censés avoir pris 
connaissance des communications officielles ci-après. 
La reproduction même partielle de ces informations 
par des personnes ou des institutions externes à 
l 'Organisation exige l 'approbat ion préalable de la 
Direction du C E R N . 

OFFICIAL 
NEWS 

Members of the personnel shall be deemed to have 
taken note of the news under this heading. 
Reproduc t ion of all or par t of this in format ion by 
persons or inst i tut ions external to the Organiza t ion 
requires the pr ior approva l of the C E R N manage­
ment . 

LEP OFFICIAL INAUGURATION 
13 November 1989 

As announced by the Director-General in his 
message (Bulletin 43 /89) the Official Inaugura t ion of 
L E P will be celebrated o n 13 November . H e a d s of 
State and of Governmen t , and Ministers f rom our 
fourteen Member States will a t tend . The Scientific 
C o m m u n i t y will be represented at the Ceremony by 
Directors and eminent scientists f rom the m a n y 
Labora tor ies a r o u n d the wor ld coopera t ing in 
experiments at C E R N . 

The Ceremony will t ake place in L E P hall S M I 8 
(building 2173) f rom approximate ly 10.30 to 12.30 
hrs ; before , dur ing and after lunch, our Guests will 
visit the L E P Exhibi t ion in the Ceremony hall itself 
as well as one of the four L E P sites. 

A ceremony of this impor tance will, of course, 
entail a number of special arrangements necessary 
for the proper reception of our numerous Guests and 
for security on and a r o u n d the L a b o r a t o r y Sites. W e 
know tha t we can count on your unders tanding and 
co-operat ion with regard to these a r rangements , 
which are set out in detail be low. 

INAUGURATION OFFICIELLE DU LEP 
13 novembre 1989 

C o m m e le Directeur général l ' a annoncé dans 
son message (Bulletin 43 /89) , l ' inaugura t ion 
officielle du L E P sera célébrée le 13 novembre . Des 
chefs d ' E t a t et de gouvernement et des ministres de 
nos qua to rze Eta t s membres y assisteront . L a 
c o m m u n a u t é scientifique sera représentée à la 
cérémonie pa r des directeurs et d ' eminent s 
scientifiques des n o m b r e u x labora to i res du m o n d e 
entier qui col laborent aux expériences entreprises au 
C E R N . 

La cérémonie se déroulera dans le hall SM18 du 
L E P (bât iment 2173) à par t i r d ' env i ron 10.30 h 
j u s q u ' à 12.30 h; avant , pendan t et après le déjeuner, 
nos hôtes visiteront l 'exposi t ion sur le L E P dans le 
hall où est organisée la cérémonie , ainsi que l 'une des 
qua t re zones du L E P . 

Il est évident q u ' u n e cérémonie de cette impor­
tance ent ra înera un certain n o m b r e de disposit ions 
spéciales nécessaires p o u r accueillir c o m m e il 
convient nos n o m b r e u x invités et assurer la sécurité 
sur les sites du Labora to i re et aux a lentours . Nous 
savons que nous pouvons compter sur votre compré­
hension et votre coopéra t ion en ce qui concerne ces 
disposi t ions, qui sont exposées en détail dans les 
lignes qui suivent. 

Disposi t ions p o u r le personnel du C E R N 

- ceux d 'en t re nous qui sont invités à la cérémonie 
au ron t la charge d 'a ider à accueillir et à guider 
nos hôtes ; 

- ils ne disposeront pas de parcs de s ta t ionnement 
réservés à leur in tent ion au voisinage immédia t 
du hall de la cérémonie , mais un service de 



Arrangements for CERN staff 

- Those of us w h o are invited t o a t tend the 
Ceremony will be there on duty to help receive 
and guide our Guests ; 

- There will be n o reserved car pa rks for t hem in 
the direct vicinity of the Ceremony hall , bu t 
from 08.00 hrs onwards a shuttle service will be 
in opera t ion f rom the Meyrin a n d Prévessin sites 
t o the Ceremony hall (presentat ion of personal 
Invi ta t ion Ca rd u p o n board ing the bus) : buses 
will depar t f rom the Meyr in Site at Buildings 4 
and 30 /376 , and f rom the Prévessin Site at 
Building 867; 

- En t rance to the hall is g ran ted O N L Y u p o n 
presenta t ion of the personal Invi ta t ion Card ; the 
security check may include examinat ion of 
identi ty papers (e.g. : C E R N ID Card , Passpor t , 
or ' car te de légi t imat ion ' : do no t leave them at 
home) and a search of any bags being carried 
(these should preferably be left beh ind) . 

- Those of us w h o will be cont r ibut ing to the 
success of the event by carrying out our normal 
duties will nonetheless be able to follow the 
Ceremony via closed-circuit-TV : project ions 
are scheduled in the following audi tor ia : 

M a i n Building, 
Counci l C h a m b e r , 
P S : bui lding 6, 
E F : bui lding 13, 
D D : bui lding 3 1 , 
L E P : bui lding 30, 
S P S : bui lding 864 
Res tauran t N o . 1 

Parking 

- The following car pa rks are reserved for the 
Ce remony and should be cleared by 18.00 hrs on 
Sunday 12 November (any remaining vehicles 
will be towed away) : 

1. in front of Res tauran t N o . 2 (building 504) 
2 . between Gregory Road and building 513 (DD) 
3 . a long Bohr R o a d (under high voltage line 

and near the Counci l C h a m b e r ) 
4 . in front of bui lding 4 
5. a long Meyr in R o a d near the Recept ion 

bui lding (33); 

- all pa rk ing , for however short a t ime, will be 
impossible a long Bohr and Scherrer Roads on 
13 November unti l 17.30 hrs ; 

- compensatory parking areas will be available at 
LEP point 1 (BA 6) opposi te the ma in entrance 
to the Meyr in Site (gate B : Pau l i Road) and at 
Picot Road (branching off Bohr R o a d at the 
Hoste l , bui lding 38); moreover , those working 
on the Meyr in site a n d w h o can use public 
t ranspor t to reach the Labo ra to ry are kindly 
asked to do so in order t o help colleagues w h o 
are obliged to come by car . 

navettes fonct ionnera à partir de 08.00 h entre 
les sites de Meyr in et de Prévessin et ce hall 
(présenter la carte d ' invi ta t ion personnelle à 
l 'entrée des bus) : ces navettes par t i ron t de 
Meyr in aux Bâtiments 4 et 30 /376 et de 
Prévessin au Bâtiment 867; 

- l ' admiss ion dans le hall se fera U N I Q U E M E N T 
sur présenta t ion de la carte d ' invi ta t ion person­
nelle; le contrôle de sécurité p o u r r a comprendre 
u n examen des documents d ' ident i té (par ex. 
carte ID du C E R N , passepor t , ou 'car te de légi­
t ima t ion ' : ne les oubliez pas chez vous) et orne 
inspect ion des sacs (il est préférable de ne pas en 
empor te r ) . 

- ceux d 'en t re nous qui cont r ibueront au succès de 
la manifes ta t ion en accomplissant leur travail 
habituel pour ront néanmoins suivre la cérémonie 
grâce à un circuit fermé de télévision; des 
projections sont prévues dans les locaux suivants : 

bâ t iment pr incipal , salle du Conseil 
P S : Bât iment 6 
E F : Bât iment 13 
D D : Bât iment 31 
L E P : Bât iment 30 
SPS : Bât iment 864 
Res tauran t N ° 1. 

Stationnement 

- les parcs de s ta t ionnement suivants sont réservés 
pou r la cérémonie et devront être évacués au 
plus tard à 18.00 h le dimanche 12 novembre (les 
véhicules qui resteraient s tat ionnés seront 
enlevés) : 

1. devant le res taurant N ° 2 (bât iment 504) 
2 . entre la route Gregory et le bâtiment 513 (DD) 
3 . sur la rou te Bohr (sous la ligne à hau te 

tension et près de la salle du Conseil) 
4 . devant le bâ t iment 4 
5. sur la rou te de Meyr in près du bâ t iment de la 

récept ion (33); 

- tou t s ta t ionnement , même de cour te durée , sera 
impossible sur les routes Bohr et Scherrer le 13 
novembre j u s q u ' à 17.30 h; 

- des parkings de remplacement seront 
disponibles au point 1 du L E P (BA 6) en face de 
l 'entrée principale (entrée B : route Paul i ) et sur 
la route Picot (qui s ' embranche sur la rou te 
Bohr au niveau du foyer, bâ t iment 38); 
d 'a i l leurs , les personnes qui travaillent sur le site 
de Meyr in et qui on t la possibilité d'utiliser les 
t ranspor t s publics p o u r se rendre au Labora to i re 
sont priées de bien vouloir le faire afin d 'a ider 
leurs collègues qui sont obligés de venir en 
voi ture . 

Restrictions de l'accès à certaines zones 

- accès au site de Meyrin : l 'entrée A (route Bohr) 
sera réservée pour les invités. Les membres du 
personnel devront utiliser un iquement l 'entrée 
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Restricted access to certain areas 

- access to Meyrin site : gate A (Bohr Road) will 
be reserved for Guests. Members of the 
personnel should use only the ma in entrance 
(gate B : Paul i R o a d ) and gate C (Satigny side: 
Maxwell Road) ; 

- Res taurant N o . 2 , the branches of the bank and 
the post office, a n d the club rooms in building 
504 will be closed on Sa tu rday 11 and Sunday 12 
November all day, and on M o n d a y 13 Novem­
ber until 17.00 hr s ; 

- the following roads will be blocked dur ing the 
day : Route de l'Europe (linking the Meyr in and 
Prévessin sites), Scherrer Road at intersection 
with Babbage R o a d (opposi te Hoste l entrance) 
and Bohr Road at intersection with Picot Road ; 

- there will be shor t -dura t ion road blocks in the 
vicinity of Res tauran t N o . 2; 

As far as possible under the circumstances, 13 
November will be for m a n y at the Labora to ry a 
no rma l working day with the usual duties being 
carried out . Others are already heavily involved in 
prepara t ions for the Ceremony and will cont inue to 
be so during the for thcoming weeks and the weekend 
preceeding the Ceremony . I a m sure tha t together we 
will succeed in showing C E R N at its best . 

Rober t Klapisch 
C h a i r m a n of the Organizing Commit tee 

principale (entrée B : rou te Paul i ) et l 'entrée C 
(côté Satigny : rou te Maxwell) ; 

- le res taurant N ° 2 , la b a n q u e , le bureau de poste 
et les salles des clubs du bâtiment 504 seront 
fermés les samedi 11 et d imanche 12 novembre 
tou te la journée et le lundi 13 novembre j u s q u ' à 
17.00 h; 

- les routes suivantes seront interdites à la 
circulat ion pendan t la j ou rnée : route de 
l'Europe (reliant les sites de Meyrin et de 
Prévessin) , route Scherrer à l ' embranchement de 
la route Babbage (en face de l 'entrée du foyer) et 
route Bohr à l 'embranchement de la route Picot ; 

- de courtes in ter rupt ions de la circulation au ron t 
lieu au voisinage du res tauran t N ° 2; 

Dans tou te la mesure du possible compte tenu 
des circonstances, le 13 novembre sera pour un grand 
n o m b r e de personnes au Labora to i r e une jou rnée de 
travail no rma le consacrée à l 'accomplissement des 
tâches courantes . D ' au t r e s travail lent déjà intensé­
ment aux préparat i fs de la cérémonie et cont inueront 
pendan t les semaines à venir et dans le week-end 
précédant la cérémonie . Je suis certain que tous 
ensemble nous réussirons à mon t re r le C E R N dans 
tou t son éclat. 

Rober t Klapisch 
Président du Comi té d 'organisa t ion 

CONSEIL D ' A D M I N I S T R A T I O N 
D E LA CAISSE D E PENSIONS 

Lors de sa deuxième réunion , tenue le 18 
oc tobre , le Conseil d ' admin i s t ra t ion a achevé 
l ' examen des nouveaux Règlements de la Caisse de 
pensions en approuvan t les projets de Règlement du 
Conseil d ' admin is t ra t ion et de Règlement financier 
de la Caisse de pensions . Ces deux textes ainsi que le 
Règlement de la Commiss ion de placement seront 
soumis pou r adop t ion pa r le Comi té des Finances à 
sa réunion de novembre . 

Le Conseil d ' admin i s t ra t ion a ensuite procédé à 
l ' examen et à la mise au po in t de deux projets de 
documents destinés à cette même réunion du Comité 
des Finances t ra i tant de la cont r ibut ion spéciale de 
l 'Organisa t ion à la stabilisation du déficit technique 
de la Caisse, d ' u n e par t et à l ' adap ta t ion des 
pensions au coût de la vie, d ' au t r e pa r t . 

Il s'est également penché sur la quest ion de 
l 'engagement financier de l 'Organisa t ion envers la 
Caisse et plus part icul ièrement sur la compensa t ion à 
cette dernière du coût des dépar ts négociés. Il a été 
convenu que l 'évolut ion de la det te de l 'Organisa t ion 
vis-à-vis de la Caisse serait examinée pér iodiquement 
pa r le Conseil d ' admin i s t ra t ion . 

GOVERNING B O A R D 
OF T H E PENSION F U N D 

A t its second meet ing, held on 18 October , the 
Governing Board completed considerat ion of the 
new Pens ion F u n d regulat ions by approving the draft 
Regulat ions of the Governing Board of the Pens ion 
F u n d and its Financial Regula t ions . The two sets of 
draft regulat ions will be submit ted , together with the 
Regulat ions of the Investment Commi t t ee , to the 
Finance Commi t t ee for adop t ion at its November 
meet ing. 

The Governing Board then considered and 
finalized two other draft documents in tended for the 
same Finance Commi t t ee meet ing: a) t o deal with the 
Organiza t ion ' s special cont r ibut ions to the 
stabilization of the technical deficit of the F u n d ; and 
b) the adjus tment of pensions to the cost of living. 

It also discussed the Organiza t ion ' s financial 
commi tmen t t o the F u n d , and in par t icular , 
compensa t ion to the latter for the cost of negotiated 
depar tures . It was agreed tha t t rends in the 
Organiza t ion ' s debt t o the F u n d would be 
periodically examined by the Governing Board . 
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ACCORD ENTRE LE 
GOUVERNEMENT AUTRICHIEN ET LE CERN 
Exoneration en Autriche de l'impôt 
sur les pensions du CERN 

Le 19 mai 1989, u n accord a été signé entre le 
Gouvernement de la Républ ique d 'Aut r i che et le 
C E R N . Sous réserve de rat if icat ion par le Par lement 
autr ichien, cet accord ent rera en vigueur le 1er 
janvier 1990. Sa disposit ion essentielle est que les 
pensions du C E R N des anciens membres de son 
personnel établis en Aut r i che , quelle que soit leur 
nat ional i té , ne seront pas soumises à l ' impôt sur le 
revenu autr ichien. 

Nous ne sommes actuellement pas en mesure de 
conseiller ut i lement les intéressés sur les condi t ions 
d 'é tabl issement en Aut r i che . 

Le texte de l ' accord (a l lemand/angla i s , alle­
mand / f r ança i s ) peut être ob tenu sur demande aux 
Affaires Sociales, tél . 4201 . 

Affaires sociales 
Division du Personnel 

VOLS 

A la suite d ' une enquête menée conjointement 
par la gendarmer ie du Pays de Gex et la police du 
can ton de Genève, cette dernière a arrêté u n ressor­
t issant suisse qui avait volé du matériel d ' in fo rma­
t ique appa r t enan t au C E R N . Il a été inculpé et 
écroué . Il avait travaillé sur le domaine p o u r une 
société suisse. 

J ' a imera i s remercier tous ceux qui ont contr ibué 
à cet excellent résultat et rappeler aux membres du 
personnel la nécessité qu ' i l y a à p rendre des mesures 
pour protéger les biens de l 'Organisa t ion . 

Le Chef de l 'Adminis t ra t ion 

AGREEMENT BETWEEN 
T H E AUSTRIAN GOVERNMENT A N D CERN 
Tax exemption in Austria 
for CERN pensions 

A n agreement between the Government of the 
Republ ic of Aus t r i a and C E R N was signed on 19 
M a y 1989. Provided tha t it is ratified by the Aus t r ian 
Pa r l i ament , this Agreement will come in to effect on 
1st J a n u a r y 1990. It essentially provides for the 
exempt ion from Aus t r i an income tax of C E R N 
pensions paid to former members of the 
Organ iza t ion ' s staff resident in Aus t r ia , regardless of 
their nat ional i ty . 

W e are no t yet in a posi t ion to provide people 
concerned with any useful in format ion on Aus t r ian 
residence condi t ions . 

Copies of the text of the Agreement itself 
(German /Eng l i sh , G e r m a n / F r e n c h ) are available on 
request f rom the Social Affairs Section, tel . 4201. 

Social Affairs 
Personnel Division 

THEFTS 

In the wake of jo in t investigations carried ou t in 
conjunct ion with the Gendarmer ie of the Pays de 
Gex, a Swiss citizen has been arrested by the Geneva 
Can tona l Pol ice . H e has been charged and r emanded 
in custody for the theft of compute r equ ipment 
belonging to C E R N . The accused m a n was working 
on the site for a Swiss company . 

I would like to t h a n k all those who cont r ibuted 
t o the successful solut ion of the case and remind all 
members of the staff of the need to ensure the safety 
of the Organiza t ion ' s p roper ty . 

H e a d of Adminis t ra t ion 

SECURITE SOCIALE - REGIME E T U D I A N T F R A N Ç A I S 

Il a été men t ionné dans le bulletin n o . 41 du 
9.10.1989 que les enfants de fonct ionnaires 
in te rna t ionaux peuvent être dispensés d ' adhére r au 
régime de sécurité sociale des é tudiants français sur 
présenta t ion d ' u n e a t tes ta t ion de l 'o rganisa t ion . 
Cet te a t tes ta t ion est à demander à l 'Adminis t ra t ion 
du Personnel , Division P E . 

Avan t qu ' i ls ne p rennen t une telle décision, 
l ' a t ten t ion des parents est att irée sur les avantages 
résul tant de l 'affil iation au régime de sécurité sociale 
é tudiant , à savoir : 

- in tégrat ion dans le système français de sécurité 
sociale (ce qui permet en cas de maladie ou 
accident en t ra înant l ' in ter rupt ion des é tudes , le 
maint ien de droi t aux presta t ions et éventuelle­
ment en cas d ' impossibi l i té de terminer les 
études dans le t emps impar t i le recul de la limite 
d 'âge de 4 ans au m a x i m u m ) , 

- les pres ta t ions de l ' assurance matern i té , 

- la réduct ion ou la suppression de la par t ic ipat ion 
dans certains cas ( t rai tements pro longés , théra­
pies coûteuses , etc.) , 

- pour les pres ta t ions délivrées en France , le 
r emboursement à 100 % grâce au cumul 
possible avec les remboursements de l 'Aus t r ia 
(qui j oue un rôle complémenta i re) . 

N.B. A u C E R N , en cas d ' in te r rup t ion d 'é tudes 
après l 'âge de 20 ans , même p o u r ra ison de 
santé , l 'enfant cesse d 'ê t re considéré à charge 
d ' après la réglementat ion et ne bénéficie plus 
de sa couver ture sociale. 

Division du Personnel 
Tél . 3238 
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